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บทคัดย่อ 
 
 แบบประเมินตนเองในกิจกรรมการด าเนินชีวิต (Occupational Self Assessment) เป็นแบบ
รายงานผลด้วยตนเองถึงระดับของการรับรู้ความสามารถในการท ากิจกรรม และคุณค่าหรือ
ความส าคญัของกิจกรรมนั้น ซ่ึงถูกน ามาแปลและทดสอบหาคุณสมบติัทางการวดัของเคร่ืองมือ
อย่างแพร่หลาย ส าหรับประเทศไทยนั้ นย ังไม่พบรายงานการแปลภาษาและการน ามาใช ้
วตัถุประสงค์ในการวิจยัคร้ังน้ี เพื่อหาความตรงและความเท่ียงของแบบประเมินตนเองในกิจกรรม
การด าเนินชีวิต ฉบบัภาษาไทย โดยการหาความตรงผ่านกระบวนการแปลจากภาษาองักฤษเป็น
ภาษาไทย การแปลกลบั การตรวจสอบเน้ือหาโดยกลุ่มผูเ้ช่ียวชาญ การทดลองใช้แบบประเมินใน
กลุ่มทดลอง 30 คน อายุระหว่าง 18-60 ปี และการปรับเน้ือหาให้สอดคลอ้งกบัวฒันธรรม การหา
ความเท่ียง โดยวิธีการการหาความสอดคลอ้งภายใน และความเท่ียงแบบวดัซ ้ าซ่ึงระยะเวลาในการ
ท าซ ้ าห่างกนั 2 สัปดาห์ ในกลุ่มตวัอย่าง 78 คน อายุระหว่าง 18-60 ปี ผลการศึกษาพบว่า แบบ
ประเมินมีความตรงทางเน้ือหาสอดคล้องกบัวฒันธรรมไทยความสอดคลอ้งภายใน ดา้นการรับรู้
ความสามารถในการท ากิจกรรม มีค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟาของครอนบาค เท่ากบั 0.83 และดา้นการ
ให้คุณค่าหรือความส าคญัของกิจกรรม เท่ากบั 0.93 และความเท่ียงแบบวดัซ ้ าโดยค่าสัมประสิทธ์ิ
สหสัมพนัธ์ภายในชั้น (Intraclass Correlation Coefficient) ดา้นการรับรู้ความสามารถในการท า
กิจกรรม เท่ากบั 0.83 และดา้นการให้คุณค่าหรือความส าคญัของกิจกรรม เท่ากบั 0.81 สรุปไดว้่า 
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แบบประเมินตนเองในกิจกรรมการด าเนินชีวิต ฉบบัภาษาไทยมีความตรงและความเท่ียงอยู่ใน
เกณฑดี์ สามารถน ามาใชป้ระโยชน์ในการประเมินผูรั้บบริการทางกิจกรรมบ าบดัในประเทศไทยได ้  
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ABSTRACT 
 

The Occupational Self Assessment (OSA) is a self report on the perception of 
competence, and values and importance of daily occupations.  It has been translated into several 
languages and tested for its psychometric properties. Yet it has not been validated in the Thai 
language. The purpose of this study was to validate the Thai version of the OSA and test for its 
reliability. The validity (cross cultural adaptation process) included a translation of the OSA into 
Thai and a back-translation, a review of the content by an expert group committee, and a test on 
the pre-final version of the OSA in 30 individuals aged between 18 and 60 years old,  followed by 
cultural adaptation of the assessment to become the OSA (Thai version). The 2-week test-retest 
reliability and internal consistency of the OSA (Thai version) was then investigated on 78 Thai 
citizens aged between 18 and 60 years old. Results showed that the OSA (Thai version) took 5 to 
9 minutes to complete.  It has been successfully translated and culturally adapted, thus yielding   
validity. The test-retest reliability with Intraclass Correlation Coefficient was 0.83 for the 
competence and 0.81 for the values. The internal consistency was strong for all 21 items of the 
OSA (Thai version) with Cronbach alphas (α) of 0.83 for the competence and 0.93 for the values 
scales. In conclusion, the OSA (Thai version) is a valid and reliable self assessment tool, having 
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the potential to become a useful assessment tool for evaluating occupational performance of Thai 
citizens. 


